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Further Information

Phone Compatibility

BG  
- www.yalehome.com/yaleapp

CZ  Kompatibilitu s telefonem naleznete na adrese  
- www.yalehome.com/yaleapp

DE  Eine Liste kompatibler Smartphones gibt es auf:   
- www.yalehome.com/yaleapp

DK  For telefonkompatibilitet, tjek venligst 
- www.yalehome.com/yaleapp

EE  Telefoni ühilduvuse kohta saate teavet aadressilt  
- www.yalehome.com/yaleapp

EN  For phone compatibility, please check  
- www.yalehome.com/yaleapp

ES  Para conocer la compatibilidad del teléfono, consulta  
- www.yalehome.com/yaleapp

FI  Tarkista puhelimen yhteensopivuus  
- www.yalehome.com/yaleapp

FR  Pour vérifier la compatibilité de votre téléphone, veuillez-vous rendre ici  
- www.yalehome.com/yaleapp

GR  
- www.yalehome.com/yaleapp

  
www.yalehome.com/yaleapp

www.yalehome.com/yaleapp
AR

HE

HR Za kompatibilnost telefona provjerite  
- www.yalehome.com/yaleapp
HU  A telefon kompatibilitásához kérjük, ellenőrizze - www.yalehome.

com/yaleapp 
IT  Per la compatibilità del telefono, consultare  

- www.yalehome.com/yaleapp
LT  Norėdami sužinoti apie telefono suderinamumą, apsilankykite

svetainėje  
- www.yalehome.com/yaleapp

LV  Lai uzzinātu par tālruņa saderību, lūdzu, pārbaudiet  
- www.yalehome.com/yaleapp

MT  Għall-kompatibilità tat-telefon, jekk jogħġbok iċċekkja  
- www.yalehome.com/yaleapp

NL  Kijk voor telefooncompatibiliteit op  
- www.yalehome.com/yaleapp

NO  For telefonkompatibilitet, vennligst sjekk  
- www.yalehome.com/yaleapp

PL  Aby sprawdzić kompatybilność telefonu, sprawdź  
- www.yalehome.com/yaleapp

PT  Para compatibilidade com o telefone, por favor, verifique  
- www.yalehome.com/yaleapp

RO  Pentru compatibilitatea cu telefonul, vă rugăm să verificați  
- www.yalehome.com/yaleapp

RK  Pre kompatibilitu s telefónom skontrolujte  
- www.yalehome.com/yaleapp

Phone Compatibility (Ctnd)
SE  För telefonkompatibilitet, vänligen kontrollera  

- www.yalehome.com/yaleapp
TR  Telefon uyumluluğunu buradan kontrol edebilirsiniz: 

- www.yalehome.com/yaleapp

Phone Compatibility (Ctnd)

www.yalehome.com/yaleapp

085-00986 Part of ASSA ABLOY

Questions?

Google Play and the Google Play logo are trademarks of 
Google LLC.

Apple, the Apple logo, iPhone, and iPad are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and 
regions. App Store is a service mark of Apple Inc.

BG  

 

CZ  Nahrazení baterie nesprávného typu může oslabit ochranu. 
Nepokoušejte se o likvidaci baterie ohněm nebo horkou troubou, 
mechanicky nezmačkejte nebo nerežte baterii, nechte baterii v 
prostředí s extrémně vysokou teplotou a nevystavujte baterii extrémně 
nízkému atmosférickému tlaku, což může způsobit explozi nebo únik 
hořlavé kapaliny nebo plynu.

DE  Der Austausch der Batterie durch einen falschen Typ kann einen 
Schutzmechanismus außer Kraft setzen. 
Entsorgen Sie die Batterie nicht in Feuer oder einen heißen 
Ofen, zerquetschen oder schneiden Sie die Batterie nicht 
mechanisch, lassen Sie die Batterie nicht in einer extrem hohen 
Temperaturumgebung liegen und setzen Sie die Batterie nicht extrem 
niedrigem Luftdruck aus, was zu einer Explosion oder Leckage von 
brennbarem Flüssigkeiten oder Gas führen kann.

AR

expose

Safety Instructions
DK  Udskiftning af et batteri med en forkert type kan omgå en 

sikkerhedsforanstaltning.  
Smid ikke en batteri i ild eller en varm ovn, mekanisk knus eller skær 
batteriet, lad ikke batteriet være i en ekstremt høj temperatur, og 
udsæt ikke batteriet for ekstremt lavt lufttryk, der kan resultere i en 
eksplosion eller lækage af brandfarlig væske eller gas.

EE  Vale tüüpi aku asendamine võib kaitsemehhanismi eirata. 
Ärge visake patareid tulle ega kuumasse ahju, ärge purustage ega 
lõigake mehaaniliselt patareid, ärge jätke patareid äärmiselt kõrge 
temperatuuriga keskkonda ja ärge exposerige patareid äärmiselt 
madalale õhurõhule, mis võib põhjustada plahvatuse või süttiva 
vedeliku või gaasi lekke. 

EN  Replacement of a battery with an incorrect type can defeat a safeguard.  
Do not dispose of a battery into fire or a hot oven, mechanically 
crush or cut the battery, do not leave a battery in an extremely high 
temperature environment, and do not expose the battery to extremely 
low air pressure that can result in an explosion or leakage  
of flammable liquid or gas.

ES  La sustitución de una batería por un tipo incorrecto puede desactivar 
una salvaguarda. 
No deseche la batería en el fuego o en un horno caliente, no la 
aplaste o corte mecánicamente, no deje la batería en un entorno 
de temperatura extremadamente alta y no exponga la batería a una 
presión de aire extremadamente baja que pueda resultar en una 
explosión o fuga de líquido inflamable o gas. 

Safety Instructions (Ctnd)
FI    Väärän tyyppisen akun vaihtaminen voi kiertää suojatoimenpiteet. 

Älä hävitä paristoa tulipaloon tai kuumaan uuniin, älä murskaa tai 
leikkaa paristoa mekaanisesti, älä jätä paristoa erittäin korkeaan 
lämpötilaympäristöön, äläkä altista paristoa äärimmäisen matalalle 
ilmanpaineelle, mikä voi johtaa räjähdykseen tai palavaan nesteen tai 
kaasun vuotamiseen.

FR  Le remplacement d’une batterie par un type incorrect peut annuler 
une protection. 
Ne jetez pas une batterie dans le feu ou un four chaud, ne l’écrasez ou 
ne la coupez pas mécaniquement, ne laissez pas une batterie dans 
un environnement de température extrêmement élevée et n’exposez 
pas la batterie à une pression d’air extrêmement basse qui pourrait 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

GR

HE

Safety Instructions (Ctnd)
HR  Zamjena baterije s pogrešnim tipom može pobiti zaštitu. 

Ne bacajte bateriju u vatru ili vruću pećnicu, mehanički nemojte 
drobiti ili rezati bateriju, nemojte ostavljati bateriju u okolini s izuzetno 
visokom temperaturom, i ne izlažite bateriju izuzetno niskom zračnom 
tlaku koji može rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekućine 
ili plina.

HU  Az akkumulátor helytelen típussal való kicserélése kijátszhatja a 
biztonsági rendszert. 
Ne dobja el az akkumulátort tűzbe vagy forró sütőbe, mechanikusan 
ne zúzza vagy vágja az akkumulátort, ne hagyja az akkumulátort 
extrém magas hőmérsékleti környezetben, és ne tegye ki az 
akkumulátort extrém alacsony légnyomásnak, ami robbanáshoz vagy 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 

IT  La sostituzione di una batteria con un tipo errato può eludere una 
sicurezza. 
Non gettare la batteria nel fuoco o in un forno caldo, non schiacciare 
o tagliare meccanicamente la batteria, non lasciare la batteria in un 
ambiente con una temperatura estremamente alta e non esporre la 
batteria a una pressione dell’aria estremamente bassa che può causare
un’esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili.

LT  Baterijos keitimas neteisingu tipu gali neveikti apsaugos. 
Nepakaitinkite baterijos į ugnį ar karštą orkaitę, mechaniniu būdu 
nesuspauskite ar nesupjaustykite baterijos, nepalikite baterijos labai 
aukštoje temperatūros aplinkoje ir nepasiduokite baterijos ekstremaliai 
žemam oro slėgiui, kuris gali sukelti sprogimą ar skysto arba dujų nuotėkį.

Safety Instructions (Ctnd)
LV  Baterijas aizstāšana ar nepareizu tipu var neitralizēt aizsardzību. 

Nemetiet bateriju ugunī vai karstā krāsnī, mehāniski nelauziet vai 
nesagrieziet bateriju, nelieciet bateriju ļoti augstā temperatūrā un 
nelieciet bateriju ļoti zemā gaisa spiedienā, kas var izraisīt sprādzienu 
vai iekaisīgu šķidruma vai gāzes noplūdi.

MT  Il-bidla ta ‘batterija b’tip li mhix korrekt tista ‘tneħħi saġġewwa. 
Tleqq il-batterija f’naħal jew f’forn ħoti, tmechanikament ttaqsam 
jew tqaċċa l-batterija, tħallha mhux f’ambjent ta’ temperatura għolja 
ħafna, u tneħħija għal għassa ta’ arja estrema li tista’ tressulta 
f’esplożjoni jew leakage ta ‘likwidi infjammabbli jew ġass.

NL  Het vervangen van een batterij door een verkeerd type kan een 
beveiliging teniet doen. 
Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven, plet of snijd de 
batterij niet mechanisch, laat de batterij niet in een extreem hoge 
temperatuuromgeving liggen en stel de batterij niet bloot aan 
extreem lage luchtdruk die kan leiden tot een explosie of lekkage van 
ontvlambare vloeistof of gas.

NO  Bytte av batteri med feil type kan omgå en sikkerhetsmekanisme. 
Kast ikke batteriet i ilden eller en varm ovn, knus eller kutt ikke 
batteriet mekanisk, la ikke batteriet være i et ekstremt høyt 
temperaturmiljø, og utsett ikke batteriet for ekstremt lavt lufttrykk 
som kan føre til en eksplosjon eller lekkasje av brennbare væsker 
eller gasser.

Safety Instructions (Ctnd)

PL  Wymiana baterii na niewłaściwy typ może obejść zabezpieczenie. 
Nie usuwaj baterii do ognia ani do gorącego pieca, nie miażdż ani 
nie tnij mechanicznie baterii, nie zostawiaj baterii w środowisku 
o ekstremalnie wysokiej temperaturze i nie narażaj baterii na 
ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza, co może prowadzić do
wybuchu lub wycieku łatwopalnej cieczy lub gazu.

PT  A substituição da bateria por um tipo incorreto pode desativar uma 
salvaguarda. 
Não descarte a bateria no fogo ou em um forno quente, não esmague 
ou corte a bateria mecanicamente, não deixe a bateria em um 
ambiente de temperatura extremamente alta e não exponha a bateria 
a uma pressão do ar extremamente baixa que possa resultar em uma 
explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

RO  Înlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate anula o protecție. 
Nu aruncați o baterie în foc sau într-un cuptor fierbinte, nu striviți sau 
tăiați mecanic bateria, nu lăsați o baterie într-un mediu cu temperatură 
extrem de ridicată și nu expuneți bateria unei presiuni extreme scăzute 
a aerului, ceea ce poate duce la o explozie sau la scurgeri de lichid 
inflamabil sau gaz.

SK  Výmena batérie nesprávnym typom môže obísť ochranu. 
Nebuďte likvidační ohňa alebo do horúceho šporáka, mechanicky 
roztlačte alebo odrežte batériu, nedávajte batériu v prostredí s 
extrémne vysokou teplotou a nevystavujte batériu extrémne nízkemu 
tlaku vzduchu, ktorý môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny alebo plynu.

Safety Instructions (Ctnd)
SE  Att byta ut ett batteri med fel typ kan kringgå ett skydd. 

Släng inte en batteri i eld eller i en het ugn, krossa eller skär 
inte batteriet mekaniskt, lämna inte ett batteri i en extremt 
högtemperaturmiljö och utsätt inte batteriet för extremt lågt lufttryck 
som kan leda till en explosion eller läckage av brandfarlig vätska 
eller gas.

TR  Yanlış bir türle pil değiştirmek bir güvenlik önlemi geçersiz kılabilir. 
Bir bataryayı ateşe veya sıcak fırına atmayın, mekanik olarak 
ezmeyin veya kesmeyin, bir bataryayı aşırı yüksek sıcaklık ortamında 
bırakmayın ve patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden 
olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmayın.

Safety Instructions (Ctnd)
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BG  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

CZ  Záruční podmínky produktu najdete zde  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

DE  Garantiebedingungen finden Sie unter  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

DK  Vilkår og betingelser for produktgaranti kan findes her  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

EE  Toote garantiitingimused leiate siit  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

EN  Product guarantee terms and conditions can be found here  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

ES  Los términos y condiciones de la garantía del producto se pueden 
encontrar aquí: www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

FI  Tuotteen takuuehdot löytyvät täältä  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

FR  Vous pouvez trouver les conditions de garantie du produit ici  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

GR  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

  
www.yalehome.com/guarantee

HR  Ovdje možete pronaći uvjete garancije za proizvod  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

Legal Guarantee

www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

HE

AR HU  A termék garanciális feltételeit és feltételeit itt találja:  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

IT  I termini e le condizioni di garanzia del prodotto sono disponibili qui  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

LT  Informaciją apie produkto garantiją rasite čia  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

LV  Produktu garantijas nosacījumus varat atrast šeit  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

MT  It-termini tal-Garanzija tal-Prodott jistgħu jinstabu hawn  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

NL  Informatie over productgarantie is te vinden op  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

NO  Vilkår og betingelser for produktgaranti finnes her  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

PL  Warunki gwarancji produktu można znaleźć tutaj  
- www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

PT  Os termos e condições da garantia do produto podem ser encontrados 
aqui: www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

RO  Termenii și condițiile garanției produsului pot fi găsite aici:  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

SK  Podmienky záruky na výrobok nájdete tu:  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

SE  Produktgarantins villkor och bestämmelser finns här:  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

TR  Ürün garanti ile ilgili bilgi ve şartlara buradan ulaşabilirsiniz:  
www.yalehome.com/yaleapp/guarantee

Legal Guarantee (Ctnd)Instructions 

BG  

CZ  Stáhněte si aplikaci „Yale Home“, přidejte nové zařízení a po zobrazení 
výzvy naskenujte „QR“, kód abyste získali úplné pokyny pro nastavení

DE  Lade die “Yale Home” - App herunter, füge ein neues Gerät hinzu 
und scanne bei Aufforderung den “QR” -Code, um eine vollständige 
Installationsanleitung zu erhalten

DK  Download appen “Yale Home”, tilføj en ny enhed, og scannér  
“QR” -koden for at få fuld installationsinstruktioner, når du bliver  
bedt om det

EE  Laadige alla rakendus „Yale Home“, lisage uus seade ja täielike 
seadistusjuhiste vajadusel skaneerige QR-kood

EN  Download the “Yale Home” app, add a new device, and when 
prompted scan the ‘QR’ code for full setup instructions

ES  Descarga la aplicación “Yale Home”, agrega un nuevo dispositivo y, 
cuando se solicite, escanea el código “QR” para obtener instrucciones 
completas de configuración

FI  Lataa ”Yale Home” -sovellus, lisää uusi laite ja skannaa ”QR” -koodi 
nähdäksesi asennusohjeet

AR“Yale Home” FR  Téléchargez l’application Yale Home et ajoutez un nouvel appareil. 
Lorsque vous y êtes invité, scannez ensuite le code QR du produit pour 
obtenir les instructions complètes d’installation

GR  Yale Home

Yale Home
QR

HR  Preuzmite aplikaciju “Yale Home”, dodajte novi uređaj i kada se od vas 
zatraži skenirajte “QR” kod za potpune upute o postavljanju

HU  Töltse le a „Yale Home” alkalmazást, adjon hozzá egy új eszközt, és 
amikor a rendszer kéri, olvassa be a „QR” kódot a teljes telepítési 
útmutatóért

IT  Scarica l’app “Yale Home”, aggiungi un nuovo dispositivo e, quando 
richiesto, esegui la scansione del codice “QR” per istruzioni complete 
sulla configurazione

LT  Atsisiųskite mobiliąją aplikaciją „Yale Home“, pridėkite naują įrenginį 
ir paprašius nuskaitykite „QR“ kodą, kad gautumėte visas sąrankos 
instrukcijas

LV  Lejupielādējiet lietotni “Yale Home”, pievienojiet jaunu ierīci un, kad 
tas tiek prasīts, noskenējiet “QR” kodu, lai iegūtu pilnīgas iestatīšanas 
instrukcijas

Instructions

HE

Instructions (Ctnd)
MT  Niżżel l-app “Home Yale”, żid apparat ġdid, u meta tkun imħeġġeġ 

tiskannja l-kodiċi “QR” għal struzzjonijiet ta ‘installazzjoni sħiħa 

NL  Download de app “Yale Home”, voeg een nieuw apparaat toe en scan 
de “QR” -code voor volledige installatie-instructies

NO  Last inn “Yale Home”-appen, legg til en ny enhet, og skann QR-koden 
for fullstendige oppsettinstruksjoner når du blir bedt om det

PL  Pobierz aplikację „Yale Home”, dodaj nowe urządzenie, a po 
wyświetleniu monitu zeskanuj kod „QR”, aby uzyskać pełne  
instrukcje konfiguracji

PT  Baixe o aplicativo “Yale Home”, adicione um novo dispositivo e, 
quando solicitado, digitalize o código “QR” para obter instruções 
completas de configuração

RO  Descărcați aplicația „Yale Home”, adăugați un dispozitiv nou, iar când 
vi se solicită, scanați codului „QR” pentru a primi instrucțiuni complete 
de configurare

SK  Stiahnite si aplikáciu „Yale Home“, pridajte nové zariadenie a po 
zobrazení výzvy vyhľadajte úplné pokyny pre nastavenie kódu „QR“

SE  Ladda ner appen “Yale Home”, lägg till en ny enhet och skanna “QR” 
-koden för fullständiga installationsinstruktioner när du uppmanas

TR  “Yale Home” uygulamasını indirin, yeni bir cihaz ekleyin ve kurulum 
talimatları için ‘QR’ kodunu taratın

Instructions (Ctnd)

Declaration of Conformity

BG  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland  
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) 

 2014/53/
: www.

yalehome.com/doc

CZ  Tímto ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
YYale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: www.yalehome.com/doc

DE  Hiermit erklärt ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland dass der Funkanlagentyp Yale Smart 
Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.yalehome.com/doc

 AA 4940 40 ASSA ABLOY Nederland B.V
 Yale Smart Keypad 2  Smart Raamsdonksveer

2014/53 ”(Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4

www.yalehome.com/doc

AR DK  Hermed erklærer ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland at radioudstyrstypen Yale Smart Keypad 
2 - Fingerprint (AK-R4) er  i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: www.yalehome.com/doc

EE  Käesolevaga  deklareerib ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 
4940 AA Raamsdonksveer, Nederland et käesolev raadioseadme tüüp  
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) vastab direktiivi 2014/53/
EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil:   
www.yalehome.com/doc 

EN  Hereby, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland declares that the radio equipment 
type Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address:  
www.yalehome.com/doc

ES  Por  la  presente, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland declara que  el  tipo  de  equipo 
radioeléctrico Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:  www.
yalehome.com/doc 

Declaration of Conformity (Ctnd) Declaration of Conformity (Ctnd)
FI  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 

Nederland vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Yale Smart Keypad 
2 - Fingerprint (AK-R4) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: www.yalehome.com/doc

FR  Le soussigné, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland déclare que l’équipement 
radioélectrique du type Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4)  est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 
UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  www.
yalehome.com/doc

GR  ASSA ABLOY Nederland B.V.
40, 4940 AA Raamsdonksveer

Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint 
(AK-R4) 2014/53/EE .

Assa Abloy Nederlands B.V. Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederlands Smart Keypad 2 - 

2014/53/EU  
www.yalehome.com/DoC

HE

HR  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 
Nederland ovime  izjavljuje  da je  radijska oprema tipa Yale Smart 
Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) u  skladu s  Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: www.yalehome.com/doc

HU  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 
Nederland igazolja, hogy a Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen:  
www.yalehome.com/doc 

IT  Il fabbricante, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.
yalehome.com/doc

LT  Aš, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA  
Raamsdonksveer, Nederland patvirtinu,  kad radijo  įrenginių tipas  
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.yalehome.com/doc

LV  Ar šo ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA  
Raamsdonksveer, Nederland deklarē, ka radioiekārta Yale Smart 
Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.
yalehome.com/doc 

Declaration of Conformity (Ctnd) Declaration of Conformity (Ctnd)
MT  B’dan, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA  

Raamsdonksveer, Nederland niddikjara li dan it-tip ta’ tagħmir 
tar-radju Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) huwa konformi 
mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità 
tal-UE huwa disponibbli f’dan l-indirizz tal-Internet li ġej: www.
yalehome.com/doc

NL  Hierbij verklaar ik,  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland dat het  type  radioapparatuur Yale 
Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) conform is met Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.yalehome.com/doc

NO  Herved erklærer ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland at radioenhetene  i Yale Smart Keypad 
2 - Fingerprint (AK-R4) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-samsvarserklæringens fulle tekst kan finnes på følgende 
internettadresse: www.yalehome.com/doc

PL  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 
Nederland niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym:  www.yalehome.com/doc

Declaration of Conformity (Ctnd)
PT  O(a) abaixo assinado(a) ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 

4940 AA Raamsdonksveer, Nederland declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.  
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.yalehome.com/doc

RO  Prin  prezenta, ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA 
Raamsdonksveer, Nederland declară că tipul  de  echipamente radio  
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă internet: www.yalehome.com/
doc 

SK  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 
Nederland týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Yale Smart 
Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) je v súlade so smerni¬cou 2014/53/
EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.yalehome.com/doc

SE  Härmed försäkrar ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 
AA Raamsdonksveer, Nederland att denna typ av radioutrustning 
Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-R4) överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress:  
www.yalehome.com/doc

TR  ASSA ABLOY Nederland B.V., Postbus 40, 4940 AA Raamsdonksveer, 
Nederland, radyo ekipmanı tipi Yale Smart Keypad 2 - Fingerprint (AK-
R4) ürünlerinin; 2014/53 /EU Direktifine uygun olduğunu beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden 
ulaşılabilir: www.yalehome.com/doc

Product Radio Frequency Max Radio Power

Yale Smart Keypad 2 - 
Fingerprint (AK-R4)

2402 - 2480 MHz 8dBm

Frequency and Power

[DE] Belehrung nach § 18 Batteriegesetz (BattG)
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre alten Batterien, so wie es der Gesetzgeber vorschreibt, an 
einer kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort abgeben. Die Entsorgung über den 
gewöhnlichen Hausmüll ist verboten und verstößt gegen das Batteriegesetz. Die Abgabe 
ist für Sie kostenlos. Gerne können Sie auch die bei uns erworbenen Batterien nach dem 
Gebrauch an uns unentgeltlich zurückgeben. Die Rücksendung der Batterien an uns muss in 
jedem Fall ausreichend frankiert erfolgen. Sollten Sie Batterien in Deutschland erworbener 
Produkte direkt an uns zurücksenden wollen, richten Sie die Rücksendung bitte an:
ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH
Attilastraße 61 – 67, 12105 Berlin, DEUTSCHLAND
Telefon: +49 (0)30 / 8106 0, E Mail: berlin@assaabloy.com
Batterien und Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind mit dem Symbol einer 
durchgekreuzten Mülltonne deutlich erkennbar gekennzeichnet. Desweiteren befindet 
sich unter dem Symbol der durchgekreuzten Mülltonne, die chemische Bezeichnung 
der entsprechenden Schadstoffe. Beispiele hierfür sind: (Pb) Blei, (Cd) Cadmium, (Hg) 
Quecksilber:
Weitere detaillierte Hinweise zur Batterieverordnung erhalten Sie beim Bundesministerium 
für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit (www.bmu.de/abfallwirtschaft).


